Приложение № 7
ПРОЕКТ  НА  ДОГОВОР

ДОГОВОР  ЗА  УСЛУГА

                                                      №........................../.................


Днес,...................2012 год., между: 

БДЖ-Пътнически превози ЕООД -  гр. София, със седалище и адрес на управление: гр. София 1080, ул.“Иван Вазов” № 3, ИН по ДДС № BG 175405647, ЕИК 175405647, представлявано от инж. Георги Димов Иванов и Методи Николаев Христов – Управители от една страна, наричано  за краткост  ПО-ДОЛУ ВЪЗЛОЖИТЕЛ 

И
............................................, със седалище и адрес на управление:.............................., ИН по ДДС № ВG…………– представлявано от ............................................., от друга страна наричано ПО-ДОЛУ, за краткост  „ИЗПЪЛНИТЕЛ”, 
На основание утвърден протокол №......................... от на управителите на „БДЖ – Пътнически превози” ЕООД, от проведена обществена поръчка при условията на Глава „Осма „а““, от ЗОП, се сключи настоящия договор за следното:
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши при условията на настоящия договор ремонт на дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1, съгласно Техническа спецификация – Приложение № 1, неразделна част от документацията за участие.
Чл. 2 Изпълнителят приема във връзка с услугата по чл. 1, от настоящия договор да изпрати двама свои представители, които да присъстват при въвеждането в експлоатация и провеждането на пътна проба на поправения дизелов двигател и скоростна кутия/Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1.
ІІ. СРОК НА ДОГОВОРА

Чл. 3 
(1) Настоящият договор влиза в сила от деня, следващ датата на подписването му и е със срок за изпълнение .......................... /не по-малко от 90 календарни дни/.

(2) Срокът за извършване на услугата и изпълнение на дейностите, предмет на договора, е установен в чл. 3 (1).
ІІI. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 4 
(1) Общата стойност на договора е …………………. лева без ДДС, за изпълнение на всяка от дейностите по чл. 1, ал. (1).

(2)  Общата стойност на услугата, по чл.4, ал. 1 включва:

1. Резервни части;

2. Работно време за ремонтни работи, изчислено съгласно разпоредбите на КТ;

3. Масло за скоростна кутия, съгласно техническите предписания на завода производител.
4. Работно време за въвеждане в експлоатация на Power Pack в мотриса Дезиро в гр. Варна, изчислено съгласно разпоредбите на КТ;
5. Разходи за транспорт и настаняване;
(3) В цената на ремонта влизат всички резервни части, които задължително се сменят по време на ремонта.

1. Износените и повредени резервни части, възли и детайли, неподлежащи на възстановяване, констатирани в процеса на ремонта, се подменят с нови от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и влизат в цената на ремонта.
2. Описаните в Протокола за предаване за ремонт (Приложение I) липсващи части от комплект дизелов двигател и скоростна кутия при предаването им за ремонт, се подменят с нови от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и влизат в цената на ремонта.
3. Описаните в Протокола за предаване за ремонт (Приложение I), нестандартни, износени и повредени резервни части на комплект дизелов двигател и скоростна кутия, се подменят с нови от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и влизат в цената на ремонта.

 (4)Транспортните разходи за придвижване еднократно на дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1 на територията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ще бъде извършено от и за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл. 5. ЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема и заплаща ремонтираните дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1, включително и при предсрочното им предаване.
Чл.6 
(1) Договорната цена по чл. 4 (1) ще се изплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ както следва:

1. Авансово плащане, в размер на 50% от стойността на договора – в срок от ..........дни, /но не по-рано от 10 календарни дни/ от сключване на договора при условие, че в петдневен срок бъдат представени:

-   оригинална фактура; 

-  двустранно подписан приемно – предавателен протокол за предаване за ремонт в оригинал;

2. Окончателно плащане, в размер на 50% от стойността от стойността на договора – в срок от ..........дни, /но не по-рано от 15 календарни дни/ след приемането на ремонтиран и почистен Power Pack от страна на възложителя, при условие, че в петдневен срок бъдат представени:

-   оригинална фактура; 

-  двустранно подписан приемно – предавателен протокол за приемане от ремонт в оригинал; 
-   сертификат за качество на резервните части, издаден от производителя – оригинал.


При закъснение в представянето на изисканите документи заплащането се отлага с толкова дни, с колкото е закъсняло представянето на документите.

 (2) Плащанията по договора се извършват в лева по банков път, по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва:
Банка ...................................................................................., клон „......................................”,

BIC:…………………………………………………………………………………………; IBAN:…………………………………………………………………………………………

 Адрес, на който трябва да се изпращат документите за извършване на плащането:

гр. София 1080, ул. “Иван Вазов” №3, Получател: “БДЖ – Пътнически превози“, Дирекция “Локомотиви“, отдел „Ремонт на локомотиви“.
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл. 7
(1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ имат право:

1. Да получи уговореното в настоящия договор възнаграждение съгласно договорените срокове и условия.

2. Да получи навременно съдействие и информация, необходима за качествено изпълнение на предмета на този договор.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да извърши посоченото в чл. 1 от настоящия договор.
2. Да извърши услугата качествено и в срок, според Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение 1), както и да изпълнява всичките му нареждания по предмета на договора.

3. При поискване от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ,  да го информират своевременно и писмено за хода на изпълнението на ремонта.
4. Да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ подменените, дефектиралите и сработени резервни части, установени и подменени по време на ремонта, а също така отпадналитеата метали ламарина при подмяна на коша и пода или на части от тях. 
5. Писмено в 5-дневен срок да извести ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за готовността за предаване и приемане на ремонтираните дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1.

6. Да представи протокол за приемане за ремонт, за приемане от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  по начина, във вида и срока, предвидени в договора.

7. При наличие на констатирани недостатъци по изпълнението на услугата, предмет на този договор, следва те да бъдат отстранени от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, за негова сметка и по поръчение на възложителя, в срок, подлежащ на договоране и зависим от характера на недостатъка.
8. При промяна на материалите, влагани при ремонта, същите да бъдат съгласувани с отдел „Ремонт на Локомотиви”, дирекция „Локомотиви“ към БДЖ- Пътнически превози” ЕООД” в 10-дневен срок, което да се установи писмено.

9. По всяко време, без предварително съгласуване, да допуска представители на Възложителя за извършване на проверка по качеството на ремонта.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл. 8
 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. Във всеки момент от изпълнението на договора да извършва проверка относно качеството и етапа на изпълнение без това да пречи на оперативната дейност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

2. Да изиска отстраняването на недостатъците в окончателния доклад по изпълнение на задачата при сроковете и условията уговорени в настоящия договор.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:
1. Да изпрати упълномощен представител при предаването и приемането на дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1 за ремонт и съответно при предаването и приемането на ремонтираните дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1.
2. Да изплати договорената сума на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в уговорените с настоящия договор срокове. 

3. Да осигури на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ навременно съдействие и информацията, необходима му за качественото извършване на предмета на този договор.
VI.ПРИЕМАНЕ И ПРЕДАВАНЕ 

Чл. 9
(1) Приемането на дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1 за ремонт, както и самият ремонт по чл. 1, следва да бъдат извършени на територията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТследва да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, че ремонтът е извършен и да определи датата, на която ще се извърши предаването.
(3)  Приемането на дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1 от ремонт ще бъде извършено на територията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от комисия с участието на упълномощени представители на двете страни като за целта се съставя и подписва Протокол за приемане от ремонт (Приложение II към договора).
Чл. 10
(1) Приемането на окончателния технически доклад за изпълнение на услугата се извършва с предавателно-приемателни протоколи, съгласно приложенията към настоящия договор.

(2) Ако при приемането на окончателния доклад за изпълнение на задачата се установи, че същия има недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да иска отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок до 10 дни. 

VII. ОТГОВОРНОСТ ЗА НЕИЗПЪЛНЕНИЕ И САНКЦИИ
Чл. 11
(1) При забава на изпълнението на задълженията по настоящия договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в размер на 0,2 % на ден от стойността на договора, но не повече от 10 % от стойността на неизпълнението или произлезлите от това щети, вреди и пропуснати ползи, ако са по-големи.

(2) При пълно неизпълнение на задълженията по настоящия договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 10 % от стойността на договора и възстановява преведения аванс по чл. 6,ал. 1.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приспада начислените по предходните клаузи неустойки, от Гаранцията за изпълнение на договора, или от която и да е друга сума, дължима на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по този договор.
(4) За неизпълнението на други задължения по договора неизправната страна дължи на изправната неустойка, чието плащане не лишава изправната страна от правото да търси обезщетение за претърпени вреди.
(5) Преведените суми от Възложителя, но неусвоени от Изпълнителя, както и натрупаните лихви, глоби и неустойки по настоящия договор, подлежи на възстановяване в десетдневен срок от изтичане на срока на договора, по следната сметка на Възложителя:
Банка:  Банка ОББ, клон „Света София”
IBAN:  BG 57UBBS80021052226520
BIC: UBBSBGSF
Чл. 12
Вземанията на Изпълнителя, произтичащи от настоящия договор, не могат да бъдат цедирани /прехвърлени/ по реда на чл.99 и чл.100 от Закона за задълженията и договорите. 
VIII. ФОРСМАЖОРНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА
Чл. 13 
(1) Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за претърпени вреди и загуби, в случай, че последните са причинени от непреодолима сила.
(2) В случай, че страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора, е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила.
(3)Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок от 5 (пет) дни от настъпването на непреодолимата сила. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.
IX.  ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 14
(1) „Гаранция за изпълнение на договора” означава депозит по сметка на Възложителя или безусловна и неотменима банкова гаранция, с която изпълнителят обезпечава изпълнението на задълженията си по този договора е 60 дни след изтичане на срока на договора.

(2) Гаранцията за изпълнение на договора е под формата на банкова гаранция или парична сума (депозит) по посочена от Възложителя сметка по преценка на Изпълнителя и е в размер на ....................... лв. (.............................. лева), което представлява 3% от стойността на договора без ДДС, със срок на валидност 60 /шестдесет/ дни след изтичане на срока на договора.
(3) Разходите по обслужването на Гаранцията за изпълнение на договора се поемат от Изпълнителя.

 (4) Възложителят има право да усвои изцяло или част от Гаранцията за изпълнение на договора  при неточно изпълнение на задължения по договора от страна на Изпълнителя, в това число при едностранно прекратяване (разваляне) на договора от Възложителя, поради виновно неизпълнение на задължения на Изпълнителя по договора.

(5) При едностранно прекратяване (разваляне) на договора от Възложителя поради виновно неизпълнение на задължения на Изпълнителя по договора, сумата от Гаранцията за изпълнение на договора се усвоява изцяло като обезщетение за прекратяване на договора.

(6) Възложителят има право да усвои такава част от гаранцията, която покрива отговорността на Изпълнителя за неизпълнението, включително размера на начислените неустойки и обезщетения. 

(7) В случай, че Банката, издала Гаранцията за изпълнение на договора, се обяви в несъстоятелност, или изпадне в неплатежоспособност / свръхзадлъжнялост, или й се отнеме лиценза, или откаже да заплати предявената от Възложителя сума в 3-дневен срок, Възложителят има право да поиска, а Изпълнителят се задължава да предостави, в срок до 5 работни дни от направеното искане, съответната заместваща гаранция от друга банкова институция.
X. ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ, ГАРАНЦИОНЕН СРОК И РЕКЛАМАЦИИ
Чл. 15
(1) Изпълнителят носи отговорност за повреди, причинени пряко и косвено в резултат от извършения ремонт в рамките на гаранционния срок, считано от момента след въвеждане в експлоатация и провеждане на пътна проба.
(2) В случай на лошо извършен ремонт, в резултат на който има пострадали хора, обезщетенията, които им се дължат, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 16
(1) Рекламации за качество, скрити дефекти и недостатъци се правят в рамките на гаранционния срок и се предявяват до 5 дни от откриването на дефекта. Рекламациите се предявяват и след изтичане на гаранционния срок при положение, че дефектът е открит в рамките на гаранционния срок.
(2) В двудневен срок от получаване на уведомлението за скрит дефект, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща свой представител за констатиране на дефекта и подписване на рекламационен протокол /Приложение №. III към  договора.
(3) В случай, че изпълнителят не изпрати свой представител за констатиране на дефекта и подписване на рекламационен протокол, се счита, че рекламацията е приета без възражения от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и същия търпи санкциите по раздел VII.

(4) При непостигнато съгласие относно възникнала рекламация, същата се удостоверява чрез акт на независим акредитиран орган на територията на Република България.

(5) Установените дефекти в рекламационния протокол се отстраняват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 10 дневен срок от предаване на комплект дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1 на територията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ за отстраняване на дефекта. След изтичане на 3 дневния срок, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ търпи санкциите по чл. 11, ал. 1.

(6) Дефектът може да се отстраня на територията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при писмено съгласие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 17 

(1) Гаранционният срок на ремонтирания дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1 е ......................месеца /не по-малко от12 месеца/ от пускането в експлоатация и провеждането на скоростно-спирачна пътна проба – приложение IV.
(2) Срокът по чл.17, ал. 1 започва да тече след момента на въвеждане в експлоатация и провеждане на пътна проба на ремонтирания дизелов двигател и скоростна кутия /Power Pack G112/ от ДМВ 10038.1.

(3) Срокът по чл. 17, ал. 1 следва да бъде удължен с такъв период от време, за какъвто ще бъдат извършени рекламационните ремонтни дейности от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
                                         XI. СЪОБЩЕНИЯ

Чл. 18
(1) Всички съобщения между страните, свързани с изпълнението на настоящия договор, са валидни, ако са направени в писмена форма и са подписани от упълномощени представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) За дата на получаване на съобщението се смята:

- датата на предаването – при предаване  на ръка на съобщението;

- датата, посочена  на обратната разписка – при изпращане  по пощата;

- датата на приемането – при изпращане по факса.

(3) За валидни адреси за приемане на съобщенията, свързани с изпълнение на настоящия договор и предаване на документи по Договора се смятат:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:                                           ЗА  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:                                           
гр. София 1080,                                                     

община Столична,                                                
район “Средец”,                                                     

ул.”Иван Вазов” № 3,
 

„БДЖ – Пътнически превози” ЕООД
Отдел „Ремонт на Локомотиви“, Дирекция „Локомотиви“

 Тел. /359 2/..............................

Факс ..........................                            



(4) При промяна на адреса, съответната страна е длъжна да уведоми другата в тридневен срок от промяната. 
ХII. СПОРОВЕ

Чл. 19 
(1) Всеки спор, породен от този договор или отнасящи се до него, ще бъде разрешаван доброволно по пътя на преговори, взаимни консултации и обмен на мнения, като постигнатото съгласие между страните ще бъде оформено в писмено споразумение.
(2) В случай, че не бъде постигнато съгласие по чл. 19, ал. 1, всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, могат да бъдат разрешавани чрез медиация.

(3) В случай, че не бъде постигнато съгласие по чл. 19, ал. 2, всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, ще бъдат решавани по съдебен ред, съгласно разпоредбите на българското законодателство и пред компетентен български съд.

(4) Медиацията не е задължителна преди отнасяне на спора за решаване по съдебен ред.

(5) Всеки спор, породен от този договор следва да бъде решаван съгласно разпоредбите на българското законодателство.
XIII.  ИЗМЕНЕНИЕ И  ПРЕКРАТЯВАНЕ  НА  ДОГОВОРА

Чл. 20
(1) Настоящият договор се прекратява:

1. С изтичане на срока за който е сключен;

2. По взаимно писмено съгласие между страните;

3. С едномесечно писмено известие, отправено от едната страна до другата страна.

4. При неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по този договор с 15-дневно писмено предизвестие;
5.Когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената поръчка, предмет на договора, извън правомощията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които той не предизвикал и не е могъл да предотврати, с писмено уведомление, веднага след настъпване на обстоятелствата;

6. По реда на чл.87 от ЗЗД;
7. По реда на чл.43, ал.3 от ЗОП

Чл. 21 
(1) Настоящият договор не може да бъде изменян, съгласно чл.43 ал.1от ЗОП, освен в случаите по чл.43, ал.2 от ЗОП.

XIV. ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 22
(1) Страните по договора се задължават да бъдат лоялни една към друга, да не разпространяват информация, относно финансовите си взаимоотношения, както и факти и обстоятелства, които биха засегнали интересите на всяка една от тях пред трети лица.

Приложения към  Договора са:
1. Техническа спецификация – Приложение 1 към публичната покана; 
2. Протокол за предаване за ремонт – Приложение I
3. Протокол за приемане от ремонт – Приложение II

4. Рекламационен протокол – Приложение III
5. Протокол за скоростно-спирачна пътна проба – Приложение IV
Настоящият договор, състоящ се от 8 страници, се състави и подписа в два еднообразни екземпляра - един за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  и един за  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  и се подписа  от тях, както следва: 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:



               ИЗПЪЛНИТЕЛ:

        

инж. Георги Иванов..........................                       ......................................

Управител на „БДЖ – Пътнически                         ......................................

превози” ЕООД                                                           .......................................   
Методи Христов..............................                           

Управител на „БДЖ – Пътнически 

превози” ЕООД                  
